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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«Ну, ось так приблизно»


Рен вклав меча в піхви, а Батько опустив стійку. Я, тримаючи насторожі, прибрав списа за спину, а Іцукі підійшов до нас.


«Було легко»

«Трохи шкода, що продавили характеристиками, але билися за домовленістю»

«Іцукі справді неймовірний. Жодного разу в нас не влучив, а монстрів прошивав наскрізь»

«Один раз я мало не програв у тій суперечці про стриманість, про яку казав пан Мотоясу...»


Схоже, Іцукі зізнався, наче сам себе картаючи. Я теж пильно за ним стежив. Я припускав, що тепер Іцукі зможе. І він діяв саме так, тож жодної поблажки не було.


«Хм... справді вражаюче, панове Герої. Я хоч і дивився здалеку, але видно було, що ви діяли злагоджено»


Якби Еклеар та Юкі змішалися з нами, почалася б метушня. Тож задля тренування вони трималися осторонь.


«Неймовірно! Наофумі весь час тримав монстрів!»

«Бо я більше нічого не вмію»

«Пан Рен разом із паном Мотоясу різав монстрів! Я аж замилувалася!»

«Еклеар і ви всі — супротивники сильніші. Треба ще більше вдосконалюватися...»

«Кавасумі — неймовірна. Навіть сидячи на спині Коу, вона жодного разу не схибила з лука»

«Я просто стріляла з безпечного місця»

«Але ж не влучити в союзників — це і є майстерність»

«У пана Наофумі можна було б і влучити, але пан Рен — то страшно»

«Що?! Що означає "тільки я"?!»

«А-а... ну, так. Це справді може бути проблемою. Рен постійно рухається, тож...»

«Було б добре, якби ви брали приклад із пана Мотоясу»


Рен глянув на мене з відчуттям несправедливості.


«Буває, що ти кидаєшся вперед, не помічаючи, що навколо»

«У майбутньому це теж вважали проблемою. Кажуть, коли він заглиблюється в бій, то перестає бачити все довкола»

«Можливо, це пов'язано з тим, що минулого разу він показав гарний результат у поєдинку один на один?»

«Трохи ніяково казати, але якщо говорити заради пана Рена — то страшно, що влучиш»


Коли Іцукі відповів із винуватим виглядом, навіть Рен не зміг розлютитися, але все одно насупився й схрестив руки.


«Я рухався так, щоб прикривати Рена, але все одно страшно, якщо Рена вразять несподіваною атакою. Бо він іде прямо, і я можу не встигнути вберегти його від поранення»


Під час цього бою Батько весь час тримався так, щоб прикривати Рена. Я це добре бачив.


«Так. Здалеку видно, що пан Наофумі прикриває пана Рена»

«Ага, я вагався, чи варто казати, але справді — у пана Амакі дуже висока концентрація. Щоправда, у метушні бою ця концентрація працює проти нього»

«Пан Рен бився так, ніби його прикривали пан Наофумі та пан Мотоясу»

«Сакура теж думає, що треба більше зважати на те, що довкола»

«Бо інакше здобич заберуть. Коу завжди дивиться довкола!»

«Гх...»


Батько спробував угамувати Рена. Бо Рена рознесли в пух і прах. Саме час було комусь утрутитися. Ну, Батько й утрутився природно.


«Давай тренуватимемося далі. Хм... наразі, якщо маєш навички для атаки здалеку чи із середньої дистанції, спробуй поставити Юкі попереду, а сам відійди на крок назад. Можливо, так ти почнеш природно помічати, що діється довкола...»

«Невпевнена порада»

«Тут вибач. Але в Рена, як і в Мотоясу, широкий вибір атак, тож із досвідом він матиме більше свободи, ніж я чи Іцукі»

«Свобода...»

«Я заточений під захист, а Іцукі — під дальній бій. Нам менше треба вчити, і зрозуміліше, де наше місце»

«Тобто я та Мотоясу маємо покривати і ближню, і дальню дистанцію, тож нам треба більше вчити»

«Так. Зрештою, ти зможеш діяти за обставинами, тож чим вищий рівень майстерності, тим кращі результати»


Рен, смикаючи волосся, замислився. Хм, Батько добре спостерігає. Справді, мої навички покривають і ближню, і дальню дистанцію. Трохи більше навичок середньої дистанції — це, певно, через спис. Якщо так, то в Рена більше навичок ближнього бою, тож якщо четверо Героїв вишикуються в бойовий порядок — це буде сила.


Батько — у першій лінії, Рен — у другій, я — на середній дистанції, Іцукі — у тилу. Оце ідеальна побудова. Схоже, Батько хоче рухатися в цьому напрямку. Звісно, я виходитиму вперед із середньої дистанції, тож перемикатимуся залежно від ситуації.


«Я думаю, це можна вивчити лише досвідом»

«...Хм»


Промовивши це, Рен, схоже, шукав у розділі зброї, чи немає там добрих навичок. Справді, Рен, хоч і здається, що дивиться довкола, насправді не бачить нічого. Я теж таким був. Ну, в моєму випадку я покладався на прикриття свиней і сам ішов попереду. Але навіть тоді я дбав про те, щоб свині не постраждали.


«Ми повалили потрібну кількість монстрів, тож отримаємо винагороду й рушаймо»

«Тоді я принесу»


Цього разу, щоб зарахували виконання замовлення, треба було принести матеріали з монстрів. У замовленні, яке принесла Еклеар... здається, монстр називався бурий цап. Треба було принести певну кількість гвинтоподібних рогів як доказ того, що ми їх убили.


Були й інші монстри, яких треба було повалити. Чорний геркулес — великий жук — теж був у списку. Коли я почав обробляти туші монстрів, яких убив, і виймати потрібні частини, Рен теж прийшов допомогти...


«Агов, Рене... обробляй»

«З-знаю! Наофумі, Іцукі, допомагайте»

«Т-так, але»

«Е-е, мені трохи моторошно»


Отак вони й перемовлялися, поступаючись один одному. Спочатку всі нервували, але поступово звикли й почали обробляти туші.


«Фух... Добре, що ми робимо це біля річки»

«Якщо не витерти кров, буде клопітно. У цьому сенсі пан Рен і пан Мотоясу — зручні»

«Кров до нас не липне. До речі, якщо використати клинок із покриттям "кривавий клін", це зможе кожен»

«Це технологія, створена завдяки знанням про збір матеріалів?»

«Може, це військова технологія, якщо кров не липне?»

«Пані Еклеар не знає?»

«Це дуже стара технологія. Я теж не знаю деталей»

««Їсти-и!»»


Сакура та Коу вже вминали м'ясо монстрів, яких обробили Батько з іншими. Юкі ж елегантно відривала шматки й їла.


«Агов, не їжте, підкоряючись лише інстинктам!»


Іцукі висловив невдоволення Юкі та іншим. Хотілося б захистити пані філоріял, але контроль харчування — теж важлива робота. Ну, здебільшого це на Батькові.


«Сьогодні, схоже, буде м'ясна страва. З огляду на тип м'яса, краще швидко обсмажити...»

«Шашлик уже набрид»

«Ага, якщо щоразу одне й те саме — набридає. Зроби щось інше»

«Та я ж роблю! Щоразу інше»

«Але страви схожі одна на одну»


— зауважив Рен Батькові.


«Нічого не вдієш. Я хотів змінити страви, бо казали, що це місцеві делікатеси, а вони виявилися варіаціями однієї страви»

«То, може, у пана Наофумі є щось із його репертуару?»

«Ага, те, що Наофумі дегустує місцеві страви в крамницях, а потім готує їх так, щоб нам смакувало, — це вже набридло»

«Можна ж просто поїсти в крамниці... чому завжди моя готування...»


Тут Еклеар легенько кашлянула.


«Ви, схоже, розпещені?»


Рен та Іцукі миттю відвели погляди. Справді, страви Батька, до яких звикаєш, і заспокоюють, і водночас хочеться ще. Це дивний смак — і делікатесний, і домашній водночас.


«...Зрозумів. Тоді спробую приготувати щось різне»


Із цими словами ми закінчили обробку туш і пішли звітувати до гільдії. Винагороду поділили порівну. Батько та інші, отримавши гроші, дуже дбайливо стиснули їх у долонях.
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